


H E R Z L I C H  W I L L K O M M E N  

In der Sportalm verbinden  
wir, was zusammengehört:  
Gutes Essen und Zeit zum  

Genießen, Natur und die Freude 
am Draußen-sein, Erholung und 

die wohlverdiente Auszeit.  
So wird aus unserem Haus  
ein Ort, an dem der Alltag  

Pause hat. 

Sportalm connects what belongs together: 

Good food and time to Enjoying, nature and the joy of being outside,  

relaxation and well-deserved time out. This is how our house becomes 

a place where everyday life is on break. 

Familie Mingler-Haueis

K I R C H B E R G  I N  T I R O L



TRADITIONELLE WURZELN, 
FRISCHE IDEEN

TRADITIONAL ROOTS,  
FRESH IDEAS

U
nser Haus gibt es 

seit 1972, heute 

führen wir es in 

zweiter Gene-

ration. Die Sportalm als unser 

Zuhause verändert sich stetig: 

Von der einfachen Frühstücks-

pension zum Gourmet- und Ge-

niesserhotel. Die traditionellen 

Wurzeln geben uns Halt, die 

frischen Ideen lassen Flügel 

wachsen. 

Our house exists since 1972, 

today we lead it in second 

generation. The Sportalm as 

our home has changed with us: 

From a simple bed and break-

fast to a gourmet and pleasure 

hotel. The traditional roots 

give us stability, the fresh 

ideas let wings grow. 
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Die Sportalm, eingebettet in die Kitzbüheler Almen. The Sportalm, embedded in the Kitzbühel Alps.



Z I M M E R

R O O M S

A little bit like coming home: That‘s the feeling we want our 

rooms and apartments to evoke. How do you achieve this? 

Through natural materials, fragrant wood, warm light and 

above all - a great love of detail. 

Ein bisschen wie nach Hause  

kommen: Dieses Gefühl sollen un-

sere Zimmer und Appartements 

wecken. Wie das gelingt? Durch 

natürliche Materialien, duftendes 

Holz, warmes Licht und vor allem – 

ganz viel Liebe zu Details. 
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Tradition trifft Moderne. Tradition meets modern spirit.



WOHLFÜHLEN
FEEL COMFORTABLE

Gemütlich
Nach einer erholsamen 

Nacht in einem unserer 

Wohlfühlzimmer kann der 

Tag beginnen. Lieber raus 

in die Natur oder in den 

Wellnessbereich? 

Cozy
After a restful night in 

one of our comfort rooms 

the day can begin. Rather 

out into nature or into the 

wellness area?
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NATUR SPÜREN
FEEL THE NATURE
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Die Architektur: Modern. Das Gefühl: Ganz entspannt. The architecture: Modern. The feeling: completely relaxed.



The essential 

oils in the resin 

of our Swiss 

stone pine 

room promote 

a healthy and 

deep sleep.

Die ätheri-

schen Öle im 

Harz unseres 

Zirbenzimmers 

fördern einen 

gesunden und 

tiefen Schlaf.



Auf die Details kommt es an. It‘s the details that matter.



Wie wir die Sportalm  
am liebsten sehen?  
Als Sehnsuchtsort. Als  
einen Platz, der immer im  
Gedächtnis blei  bt, weil  
es uns dort gut  geht. 

How we like to see the Sportalm best? 

As a place of longing. As a place that 

will always be remembered because 

we feel good there.

Julia & Philipp Mingler-Haueis & Sylvia Mingler



C U I S I N E

When chef Bernhard Hochkogler cooks, 

it usually gets very quiet at the table: 

His 3-cap dishes demand complete 

attention while enjoying. 

Wenn Küchenchef Bernhard 
Hochkogler aufkocht, wird  
es meist ganz still am Tisch: 
Seine 3-Hauben-Gerichte  
verlangen ganze Aufmerk-
samkeit beim Genießen. 
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AUSGEZEICHNET
EXCELLENT

Halbpension für Gourmets. Half board for gourmets.



Unsere Leidenschaft
Frisch und bodenständig, 

mit Pfiff verfeinert und mit 

viel Fingerspitzengefühl 

angerichtet: Das ist die 

Küche in der Sportalm. 

Auch à la carte-Gäste sind 

in der Stubn 1972 herzlich 

willkommen.

Our passion
Fresh and down-to-earth,  

refined with flair and ser-

ved with great sensitivity: 

This is the kitchen at the 

Sportalm. Also à la carte 

guests are very welcome.

GAUMENSCHMAUS
CULINARY DELIGHT 

Unter dem Motto: Das Auge isst mit. Under the motto: Presentation matters.
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R E Z E P T 

Biobrot  
von Biobäckerin 
Tante Hermi
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Zubereitung: 

Vermengen Sie alle Zutaten und 

kneten Sie den Teig zu einer glat-

ten Masse. Anschließend backen 

Sie den Teig in einem „Körbchen“ 

oder einer anderen Form Ihrer Wahl 

bei 200°C ca. 1 Stunde. Da das Brot 

ausreichend Feuchtigkeit benötigit, 

stellen Sie ein Schüsselchen mit 

Wasser mit auf das Backblech.

0,5 kg Roggen-Vollkornmehl

0,5 kg Weizen-Vollkornmehl

1 Würfel Frischegerm

1 Packerl Biosauerteig

Salz, Brotgewürz

etwas warmes Wasser

0,5 kg whole rye flour

0,5 kg whole wheat flour

1 piece fresh yeast

1 bag organic sourdough

Salt, bread spice

Some warm water

Preparation: 

Mix all the ingredients and knead 

the dough into a smooth mass. 

Then bake the dough in a „basket“ 

or other form of your choice at 

200°C for about 1 hour. As the bre-

ad needs sufficient moisture, place 

a bowl of water on the baking tray.

R E C I P E

Delicious bread from  

organic baker aunt Hermi.

Enjoy with  

butter and  

fresh chives  

or cress from 

your vegetable  

garden.

Mit etwas 

Bauernbutter 

und frischem 

Schnittlauch 

oder Kresse 

aus Ihrem Ge-

müsegarten 

genießen. Moizeit



W E L L N E S S
Ein schöner Gedanke: Der Hektik 
enteilen und die Seele baumeln 
lassen. In unserem Alpin-Spa wird 
das zur leichten Übung. 

S P A

A nice thought: get away from the hectic 

pace, bring calm to all movements, let your 

soul dangle. In our alpine-spa this becomes 

an easy exercise. 
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 POOL

Ab in den Pool. Oder lieber in die Sauna? Get in the pool. Or would you rather go to the sauna?



(Nacht-)Skifahren
Snowtubing
(Night-)skiing
Snowtubing

Rodeln
Sledding

Wandern
Hiking

Langlaufen
Cross-country skiing

Kutschenfahrten
Carriage rides

Mountainbiken
Downhilll

Mountain biking
Downhill

Eisklettern
Ice climbing

Nordic Walking

Minigolf

Badesee
Swimming lake

Skifahren
Schneeschuhwandern
Skiingl
Snowshoeing

O U T D O O R

Weil Minglers Sportalm mitten  
in den Kitzbüheler Alpen liegt, 
ist sie der optimale Startpunkt 
für jeden Ausflug in die Natur.

Because Mingler‘s Sportalm is located in the 

middle of the Kitzbühel Alps, it is the ideal 

starting point for any excursion into nature.
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Golfplatz
Golf court

5 km

S

Fleckalmbahn

Ski-in/Ski-out

AT THE FOOT OF 

AM FUSSE DER

Auf geht's!



SOMMERZEIT
SUMMERTIME
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Vielfalt
Zu Fuß, am Bike oder 

mit dem Golfschlä-

ger in der Hand: Die 

Region lässt sich auf 

unterschiedlichste Art 

entdecken. 

Diversity
On foot, by bike or 

with a golf club in your 

hand: the region can 

be discovered in many 

different ways. 



WINTERZEIT
WINTERTIME ©
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Spuren im Schnee
Natürlich, hier wird Ski gefahren.  

Aber nicht nur: Testen Sie Langlauf- 

 loipen, Winterwanderwege und  

Schneeschuhstrecken. 

Tracks in the snow
Of course, this is skiing. But not only:  

try out cross-country skiing tracks,  

winter hiking trails and snowshoe trails. 

• 57 modernste Lifte & Bahnen

• 234 Abfahrtskilometer

• 60 Gasthäuser & Skihütten

• Auszeichnung „Bestes Skigebiet der Welt“

• Alle Übungslifte im Tal gratis

• 57 most modern lifts & cable cars

• 234 downhill kilometres

• 60 inns & ski huts

• Award ”Best Ski Resort in the World“

• All practice lifts in the valley free of charge
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Bis boid!

WÖRGL

KIRCHBERG

KITZBÜHEL

München 128 km

Salzburg 150 km

A12

A8

Innsbruck 84 km

A N R E I S E

Eine unkomplizierte Anreise ist 

mit eigenem Auto, Bahn oder 

per Flughafenshuttle möglich. 

G E T T I N G  T H E R E

An uncomplicated journey is possible 

by own car, train or by airport shuttle. 
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H O T E L - S P O R T A L M . A T

Brandseitweg 26-28

6365 Kirchberg bei Kitzbühel

+43 5357 3347

info@hotel-sportalm.at


